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63. PÉCSELY

Pécsël : Pécsëj, -ön, -rü, -re, -i : Pécső, -n, -rü, -re, pécsöli [C. Nemes Kis Pécsel : Nemes Pecsel; Nagy Pecsel; Kis Pecsel Pusta K1. Nemes-Pécsely; Nagy-Pécsely; Kis-Pécsely Puszta P. Nemes és Kis-Pécsel; Nagy Pécsel K2. Nemespécsely; Nagypécsely. – T: 2001 ha, L: 701. – P: (Nemes és Kis-Pécsel) „A’ községnek csak a’ fent kitett neve él jelenben, régibb irományok szerint Pécshely – Pechel – Pechelye nevek láthatók, mellyek megkülönböztetésül nyerték a’ Nemes és Kis melléknevet, amaz azért, mert lakosai töbnyire nemesek voltak ez utóbbi pedig azért mert puszta lévén kevés házbol áll, a’ Pécshely-Péchel ’s a’ mostani Pécsel nevet pedig valószinüleg mint Pécs az ötöt jelentő Pet szótol nyerhette, azon helyeken létezhetett rácz telepekről; – mert hogy első lakosai ráczok lehettek, gyanithatni a’ szomszéd Vászolról, melly haj-
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dan a’ Bazilita Szerzet birtoka volt egy bazilita zárdával, melly alig 40 évvel ezelőtt pusztittatott el. – Három Pécselről a’ mai nemzedék is tud u.m: Nagy – Nemes – Kis Pécselről, mellyek egymástól 1828 ik évben különittettek el, nem lévén azelőtt közöttök semmi határ vonal, de hogy ezeken kivül még más két telep is lehetett, mutatják: a’ Nemes pécseli határban egy domb alján ezelött, 20 évekkel is látszott házülések kő alapzatai Nemes pécsel községtől észak keletre, mellyek azonban a’ tagosittás után eltűntek, továbbá az ott felbuzgó forrás, melly mai napig is András kutjának neveztetik, melyről az a’ szóhagyomány, hogy a háborus világban az egyház harangja abban rejtetett el, ’s maig is ott van”. – P: (Nagy Pécsel) „E’ községnek csak fentebbi neve ismeretes általában, a’ helybeli lakosok ’s egynehány szomszédos községbeliek által még ezelött 20 évvel is paraszt vagy némellyek szerint pógár pécselnek neveztetett, bizonyossan azért; mert ellenkezőleg nemes pécsellel, ebben az utóbbi nemzedék tudomására egy nemes ember sem lakott, a’ mi pedig a’ Pécsel nevet illeti, erre nézve, illetőleg a’ név eredetére nézve, a’ Nemes – Kis pécseli helynevek összeirásában előadott vélemény áll. Ezen községet hajdan a’ Templáriusok, népnyelven a’ vörös barátok birták, később a’ szóhagyomány szerint bizonyos nyugalmazott hadi tisztnek adományoztatott, ez magtalanul elhalván Religio alapitványnyá lett; utobb a’ pesti papnövelde birtokába jutott, mely maig is birja”. – A két községet 1942-ben Nemespécsely néven egyesítették, 1950-től Pécsely a neve. 1946-ig Zala megyéhez tartozott. 1983-tól Balatonfüred városkörnyéki települése.
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1. Vásártér utca [~] U. Az egykori vásártér mellett vezet el. 2. Kükërëszt Ke 3. Bēső utca : Fő utca [Fő u] U 4. Hősi-kert. Az I. világháborúban elesett katonák 1931-ben emelt emlékműve van itt. 5. Kálmán-féle ház É. Nádtetős, régi parasztház, egykori tulajdonosáról. 6. Falu-kut Kút. Jelenleg zárt szivattyúskút, régen gémeskút volt, a közös legelőre hajtott marhák itatására szolgált. 7. Vargyas-kuti-patak Vf 8. Iskola utca : Kűső utca [Iskola u] U 9. Cséri-ház É. Régi nádtetős ház, egykori tulajdonosáról. 10. Móroc-ház É. Régi nádtetős épület, jelenleg egy nyugatnémet személy tulajdona. 11. Lovasiskola É 12. Zádori-patak Vf 13. Téeszmajor M 14. Tanácsháza É. A tsz építette irodaházának, néhány éve a tanács tulajdona. 15. Nagy-kerti-forrás F 

16. Nagy-kerti-rétek Mf, r 17. Nagy-kerti-patak Vf 18. Tót Gábor-ház É. Egykor a káptalani birtok bérlője lakott benne. 19. Hosszu utca [~] U 20. Gazsó-kut F. Foglalt forrás. 21. Nëmëspécsël, -re Fr 22. Zádor utca [Templom u] U. Zsákutca, itt kezdődik a Zádor-dűlőbe vezető gyalogút. 23. Rëformátus iskola. Volt iskolaépület. 24. Templom utca [~] U 25. Templom : Rëformátus templom É. A Nemes- és Nagypécsely közötti szabad térségen, egy kis halmon helyezkedik el. A régi lebontott templom helyére építették 1863-ban. Az 1862-ben lebontott templomáról P. több értékes adatot közöl. 26. Orvosi rëndëlő É 27. Faiskola-kert S, k 28. Ovoda É 29. Nagypécsël, -re Fr 30. Iskola : Körzeti iskola É. Régen római katolikus iskola volt itt. 31. Harangláb É. Mivel nincsen római katolikus templom, a hívők 1927-ben ezt a vasszerkezetet emelték a két harang számára. 32. Fejes-ház É. Fejes Béla tulajdona. Régi, felújított épület. 33. Kërësztut Út 34. Lampért-ház É. Régi nádtetős ház, nyitott folyosóval. 35. Pap Dezső-ház. Régi, felújított klasszicista stílusú épület, belül is eredeti berendezéssel. Egykori tulajdonosa nevén emlegetik, jelenleg egy budapesti személy üdülője. 36. Községháza : Pëdagóguslakás É. Korábban ez volt a nemespécselyi községház. 37. Hősi emlék Szo. A nemespécselyiek emeltették 1938-ban az I. világháború helyi 

áldozatainak emlékére. 38. Templom-forrás F 39. Templom-séd Vf. A Zádori-patak egy szakasza. 40. Zsidó temető S, bokros, elhagyott temető. 41. Csabi-ház É. Régi, nádtetős ház, eredeti füstös konyhával. A Csaby örökösök tulajdona. 42. Cupor-féle ház É. Istállója építészeti emlék: négy oszlopon nyugvó ún. cseh boltozata van. A hagyomány szerint ebben a házban egykor tömlöc volt. 43. Köves-kut F. Forrásfoglalás, bő vizét a környék lakói használják, felesleges vize az alatta lévő rétekre folyik. 44. Ferenc-hëgy [C. P. ~] Dt, mlen 45. Kis-kut F. Forrásfoglalás. 

46. Főső-erdő [C. K1. K2. ~] Ds, e 47. Marton-erdő Ds, e 48. Berki-kut Kút 49. Köves-tar Ds, e 50. Kőbánya B 51. Pusztavár : Zádorvár [K1. Puszta vari P. Hem vára : Zádor] Várrom. A balatoni útikönyv Himfy-vár néven is említi. A XIV. században épült. 52. Kilátó É 53. Kemence-kut : Zádor-kut F 54. Fëcskefarok : Föcskefarok [C. K2. Fecskefarki K1. Puszta vari P. Fecske farok] Ds, sző 55. Tót-malom : Zádor-malom Lh, É. Jelenleg Laski Jenő tulajdonában van. Az itteni malmot már 1486-ban említik. A Zádor-kút vize hajtja a forrástól alig 200 m-re. 56. Vadkörtefa. 
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Ettől az igen öreg fától szép kilátás van a Pécselyi-medencére. 57. Bóna-malom É, rom 58. Gajdocs-malom Lh, É. Jelenleg Kotvics Sándor tulajdona. 59. [C. Zádorvölgy, r] 60. Bagomál, -ba [C, K1. P. K2. Bagoma] Fs, l 61. Vajda-kut Kút 62. Veszprémi ut Út 63. Berëk, -be [C. ~ C. Berek oldal; Lap Berek] Vö, sző 64. Uj-hëgy 
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[C. K1. K2. ~] Ds, sző 65. Főső-erdő [C. K1. P. K2. ~] Hs, e. Mivel a mai Pécsely korábban két önálló községből és Kispécselpusztából tevődött össze, természetesen előfordulnak azonos helynevek, amelyek más-más tereprészletet jelölnek. Pl. a 46. sorszám az egykori nagypécselyi, a 65. a nemespécselyi Felső-erdőt jelöli. 66. [C. Pusztavári l K1. Puszta vari] 67. Zádor, -ba [C. Pusztavári K1. Puszta vari P. ~i vö K2. ~i Hnt. Zádoridűlő] Lh, Ds, sző 68. Zádori-patak Vf 69. Sima-hëgy [C. ~] Ds, sző 70. Öreg-hëgy [C. K1. K2. ~] Ds, sző 71. Dézsma pince É. Renkívül nagy méretű, földbe vájt kőpince. A jobbágyság idején itt gyűjtötték össze a dézsmabort. 72. Csaba, -'ra [C. P. K2. ~ K1. Csoba] Ds, sző 73. Mikola-pince É. Nagy méretű kőpince. 74. Csapás : Nagypécsëji csapás Csa, l, e 75. [C. Moháts] 76. Bordoma, -'ba [C. P. K2. ~] Do, sző. 1974-ben telepítettek ide 12 ha szőlőt. 77. Cina-vőgy [C. K2. ~ P. Czinahegy] Do, sző 78. Szökröny-vőgy [K1. Szokron vőlgy ut P. ~ K2. Szekrényvölgy ] D, sző. P. szerint alakjáról nevezték el. 79. Dërék-hëgy [C. K1. Középhegy C. Közép v. Derékhegy P. K2. ~] Ds, sz. P: „a’ szőlő hegynek ugy szolva közepét és javát képezi”. 80. Pap-rét Men, r. Régen a református lelkész javadalma volt. 81. Köves-telek [C. P. K2. ~] Men, sző. Korábban kövecses szántó volt, 1962-ben és 1975-ben 17 ha nagyüzemi szőlőt telepítettek ide. Középkori cserepek, régi házak nyomai kerültek felszínre. 82. Nagy-Kendër-szër [C. K1. K2. Kenderszer] Men, sző. A nyomásos gazdálkodás idején itt volt a nagypécselyiek kenderföldje. Néhány öl széles, de hosszú parcellákat mértek ki. 

83. Kis-Kendër-szër Men, sző 84. Urasági-ódal Men, sz 85. Berëk-torok [C. ~] Völgykezdet, sz 86. [C. Felső Farkaslik; Hindó haraszt P. Hindő]. A C. lokalizálása bizonytalan. 87. Jábod, -ra [C. ~ P. K2. ~ i] S, sző. Korábban legelő volt, 1974-től a nagyüzemi szőlőterület része. 88. Jábodi-forrás F 89. Tó-telek [C. ~ K2. ~i] S, sz 90. Tó, -ba Mf, Mo, r 91. Szállás-vőgy Vö, e 92. Hideg-hëgy [C. P. K1. K2. ~] Hs, l, sző. A környék legmagasabb pontja, legtovább van hóval borítva. 93. Szurdik, -ba [P. szoba szurdik] Völgykatlan, e. P: „…egy fával sürün sötét meredek völgy”. 94. Börtön-kut [P. ~] F, kifolyó 95. Lakat-haraszt [C. ~i P. K2. ~ P. ~i szölök] D, sző 96. [C. Börtönkut föli] 97. [C. Börtönkut, sző, tó] 98. [K1. Kucur ut] 99. Szentës-hëgy [C. ~ K1. Szentes kut] Ds, sző 100. Sári-birtok S, sz 101. Bajomifőd S, sz. Egykori tulajdonosáról. 102. Hamar, -ba [C. ~ szőlők C. szőlők allyai C. K2. Hamari szőlők alja P. Hamarszőlőkaljai szántóföldek] Do, enyhe lejtő sz. Adatközlőink szerint a községhez legközelebb lévő, hamar elérhető terület. 103. Kërëszti dülőut Út 104. Kërëszt Ke 105. Kërëszti-dülő S, sző 106. Zsilip Mf, r 107. Vargyas-kut : Vargyas-kuti-forrás F 108. Csucska-rét Mf, r 109. Lëncse-szër [C. K2. ~] S, sz 110. Vargyas-kuti-patak Vf 111. Bötkei-forrás F 112. Bötkei-patak Vf 113. Kis-Bötke [C. P. K2. ~] 

S, r 114. Kühid [C. Kőhíd K2. Kőhidi d] S, sz. Mellette a tótvázsonyi országúton van egy kőhíd. 115. Vargyas-kut [C. P. K2. Varjas kut] S, r 116. Kápolna, -'ra [C. ~ P. ~i d] D, sz. Római sírleletek kerültek elő. 117. Fiz-kuti-forrás F 118. Fiz-kuti-patak Vf 119. [C. Fűz kut] 120. Füredi ut Út 121. Kis-erdő föle [K2. Kiserdő fölött] Do, sz 122. [C. Iharkút] 123. Kis-erdő [C. 
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~] Ds e. Sok cserép, állatcsont és kőbalta került itt elő. 124. Dögkut Ds, e 125. Cséri-erdő Do, e. Cséry Sándor volt a tulajdonosa. 126. Felker-vőgy Vö, r, e 127. Kutfé [C. Kutfői : Kutfeji K1. K2. Kútfő] S, enyhe lejtő, sző 128. Ëb-hëgy Do, mlen 129. Kutféi-forrás F 130. Csapás : Nëmëspécsëji csapás Csa 131. Agyaggödör B 132. Cséri-pince É, műemlék. Egykori tulajdonosáról. 133. Nagy-kert [C. ~ : ~ i P. ~i r] S, sz. P: „…részint lakházaktól részint belső telkektől körülvett rét”. 134. Vári-ház mögött S, sz. Közvetlenül a Váry család háza mögött terül el. 135. Kelemen-rét S, r 136. [C. Pusztarét C. Puszta Rétek] 137. Tetői, Tetőre : Tetői-rétek [C. K2. Tetői P. Pusztai vagy Tetői d] Do, sz, r 138. András-kut [P. ~ : András kútja] F. P: „az a’ szóhagyomány, hogy a háborus világban az egyház harangja abban rejtette el, ’s maig is ott van”. 139. András-kuti-rét [P. ~] Mf, r 

140. [C. P. Csehek temetése] P: „egy 50 folyó ölnyi körületű magaslat …hihető talán, hogy a’ Mátyás Király táborát oda hagyott és Nagy-Szombat felé sietett Szvela Cseh hadnagy népének, Szt. Grótnál éjjel a’ Szala vizének réá bocsáttása által megszalasztott egy része vette erre utját ’s itt utol értvén annak nagyobb része lekaszaboltatott, ’s itt eltemettetett”. 141. Barta-rét [C. Barta út K2. ~] Mf, r 142. Bodonkuti-rét [C. P. Bodonkút K2. ~] Mf, r 143. Nagypécsëji katolikus temető Te 144. Déllő Do, e, l. Delelőhely. 145. Bástyás-vágó Do, sző. Szélét kőbástya határolja. 146. Kis-tó [C. Mocsolak] Tó, Mo 147. [C. Vekeny K1. Felső me K2. Vekenye]. Lokalizálásuk bizonytalan. 148. Kelemen-erdő Do, e 149. Ország kutja [P. ~] F 150. [C. P. K2. Alsó e] 151. Szénégető Ds, r, e 152. Cséri-szilfa Do, l. Itt állt Cséry Sándor legelőjén egy nagy szilfa. 153. Csapás mente S, sz 154. Magyaró-hëgy [C. K2. ~] Ds, l 155. Déllő Do, l, e. Delelőhely, az egykori nemespécselyi határban. 156. Macska-kut [C. P. ~ C. ~i] S, sz. P: „erős mocsáros szántóföld”. 157. Kósa-hëgy [C. K1. P. K2. ~] Do, sző. 1971-ben telepítettek ide 10 ha nagyüzemi szőlőt. 158. Kiráj-ódal Do, sző. Eredeti tulajdonosa a Király család. 159. [C. Ajtotai] 160. Zsidó temető Te 

161. Temetői ut Út 162. Nëmëspécsëji temető Te 163. [C. Temetői, r] 164. Nagypécsëji rëformátus temető Te 165. Temető ajja [C. P. K2. ~] S, sz 166. Dobogó, -ra [C. P. ~ K2. Koldustelek és dobogó] D, l 167. Kódis-telek [C. P. K2. Koldustelek] Do, sz. A határ leggyengébb, köves, vékony termőrétegű szántója. 168. Tarcsa-kuti ut Út 169. Lapos-segg Men, e 170. Mádé-ódal [C. Felső Mádé C. Alsó Mádé] Do, sző 171. Kü-hëgy orra [P. kőhegyi e] Do, l, sző 172. [C. Magyaróhegyallyai] 173. Fenyves, -be [P. ~] Do, sző 174. Apagyi dülőut Út 175. Apagy, -ba [C. K2. ~i P. ~i d] Mf, sz. P: „…lapályos, nedves időben némely részben nem használható szántóföld”. 176. [K1. Hold sedi] 177. Szili-gunyhó Men, sz. Régen a föld sarkán Szili nevű tulajdonos kunyhója állt. 178. [C. Agyagi P. Agyag] P: „agyagos szántó föld”. 179. Átó, -ba [C. ~i P. ~i d] S, sz. P: „…igazibb neve a’ tói vagy tóra dülő, mert a’ végében lévő ugynevezett Sós rétek nedves időben vízben állnak”. 180. Sósi-rétek [C. Soos Rétek C. Sósi P. Sós rétek] S, r. Sós füvéről nevezték el. 181. Szalai-malom : Sósi-malom [C. Soos Malom] Lh, É. Egykori tulajdonosairól. 182. Pusztai dülőut Út 183. Nagy-rét [C. ~ek K1. ~i P. K2. ~] Ds, sz, r 
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184. Aszófői országut Út 185. Ó-kut [C. P. ~] S, sz. P: „egy régen elhagyott kúttól vette nevét”. 186. Nyálló-hëgy [C. P. Nyaló h K2. Nyálóhegy] Do, sző. P: „ízes legelőjéről neveztethetett el”. Ma közös szőlő

van a területen 20 pincével. 187. Vizálló [C. Víz allya] Vk, sz 188. Tarcsa-kut [C. P. K2. ~] Do, sz 189. [C. Tartsa kút aly] 190. Sárkány-vőgy [C. ~] Vö, sz, sző. Őskori edénytöredékek, bronz kardpengedarabok kerültek innen elő. 191. Barhé-domb Do, l 192. Csöngő, -be [C. Csengő P. Csengő h] Ds, e. P: „cseres hegy, talán kevés értékű visszhangjáról”. 193. Bagó-hëgy D, l, sző 194. Vászói-ódal [P. Vászolyi oldal] Do, l 195. Gójás, -ba Do, sz 196. Szép-magas [C. ~i K2. Hnt. ~] D, Do, sz. Római és Árpád-kori cserepek kerültek itt elő. 197. Borzáné-kut S, r 198. Borzáné-kuti-forrás F 199. [K1. Farkas vermi]. A térkép lokalizálása nem megbízható. 200. Vászói-patak Vf 201. Tize-rét S, r 202. [K2. Kövesi rétek : Köves rétek] 203. Kabdia [P. ~ K1. K2. Kispécsely] Mf, l. Az egykori kispécselyi puszta területén a K1. K2. térkép nem közöl egyéb neveket. 204. Cupor-mëgye S, sz. Eredeti tulajdonosa a Czupor család volt. 205. Malom-ódal Do, sz, e 206. Kösztlër-malom Lh, É 207. Nyálló-hëgy ajja [C. Nyaló hegy ally] Ds, sz 208. Küfejtő [C. Csucs me] B. A C. nevek ma már nem élnek, körülbelül erre a környékre lehet lokalizálni őket. 209. Mëgy-hëgy föle [C. Megyhegyfőli] Ds, sz 210. Mëgy-hëgy [C. K1. P. K2. ~ C. Megyehegyi; Megyehegy földi] D, sző 211. [C. Bozót] 212. Bozóti-kut F 213. [C. Megy hegy allya] 214. Pogány pince [C. P. ~] Vk, e. P: „felforditott cserép fedő alakú mélység… az a vélemény felőle, hogy a tatár, de bizonyosabban a török világban, e’ tájon pusztított ellenségnek éji tanyája, vagy ragadományainak lerakó helye volt”. 215. Kakas-hëgy [C. ~] D, sz 216. Csabi-sarok Do, sz. Eredeti tulajdonosa Csaby nevű volt. 217. [C. K2. Diósi r K1. Puszta réteki P. Diós r] 218. Ökör-tilos Mf, l 219. [C. Derékegyházi, sz P. Derékegyház] 220. Kispécsëji temető Te 221. [C. Temetői, sz] 222. Puszta : Kispécsël [C. P. Pécsel C. Kis Pecsel Puszta K1. K2. Kis Pécsely] Hr. P: „…hajdan helység lehetett, gyanítható, az előtt mintegy 36-40 évvel elpusztított puszta templomáról…” 223. Puszta : Klárapuszta [Hnt. Klárapuszta] Lh, M. A balatonfüredi tsz szarvasmarhatelepe van itt. Korábban a káptalani birtok központja volt, a birtok területéből 1910-ben kb. 500 holdat parcelláztak ki. 224. Kastéj É. A tsz-major dolgozói laknak benne. 225. Klárapusztai-forrás F. Bő vize van, az állatok itatására használják. 226. Halastó Mf, Mo, r, sz. Régen bolgárkertészet, majd 1960-ig halastó volt itt. 227. Farkasfogó Ds, e 228. Pápa-séd [K1. P. ~] Ds, sz 229. Bab-vőgy [P. ~]

Vö, r 230. Vasásó, -ba Ds, e 231. [C. Tiposi d] 232. Csák-ódal Ds, sz 233. Körtélës, -be Do, l 234. Bakos-főd Do, sz. Egykori tulajdonosa Bakos Imre volt. 235. Ágas-magas [P. ~] H, e. P: „egy nyereg formáju, jókora magasságu vén tölgyes és török megyfás hegy”. 236. [C. Gyür] 237. Szakadák, -ba [P. ~] Vö, r. P: „egy a’ hegyektől összeszorított meredek völgy, melly a’ pécseli határokban gyült viznek kifolyásául szolgál”. 238. Szakadáki malom : Tiposi malom. Malomrom, egykor a káptalani birtok malma működött itt. 239. [C. Tüskés oldal].
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Nem tudtuk lokalizálni: C. Konyha kert; Alsó S.lik; Kertek allya. – C: 1858 előtt, K1: 1858., P: 1864., K2: 1923., Hnt: 1973. 

Gyűjtötte: Ódor Pál tsz-nyugdíjas. – Adatközlők: Balázs Károly 67, Hőbe Lajos 64, Pákozdi Sándor 81, Szakonyi József 62. é. 
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